ItumoJiorusi pycckoro cioa BPAK (Etymology of the Russian word BRAC)

ComcukoB Anekcanap Meanosuu (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AnHoTanus.  PaccMoTpeHO — mpoucxoxkiaeHue — pycckoro — cioBa  BPAK,
UCIIOJIB3YEMOr0 JIsi 0003HAUCHUSI Ccynpyscecmea W HU3Ko20 Kawecmed. To eCTh
OMOHHNMOB — oauHaKOBBIX CJIOB, 0003HAYAIOIIMX HEOJIMHAKOBBIC MPEIMETHI.
HOKaSaHO, 4TO 3TO CICACTBHUC HesepHOcO IOHUMAHUA IIPOUCXOKACHUSA ISTOIO
cioBa. B peanbHOCTH HE 00PA3yIOIIEr0 OMOHUMBI.

[IpunoxxeH nepeBo CTaTbU ¢ PYCCKOTO A3bIKA HA AHTJIMACKUU.

Abstract. The origin of the Russian word BRAC, used to denote matrimony and
unfit quality, is examined. In other words, they are HOMONYMS - identical words
denoting dissimilar objects. It is shown that this is a consequence of a
misunderstanding of the origin of this word. In reality it does not form homonyms.

Attached is the translation of the article from Russian into English.

Benenue. Ilpodsiema OMOHNUMOB

[IpoucxoxaeHrne OMOHMMOB MOXET OBbIThb BBI3BAHO TOJBKO OJHUM — HEXBATKOU
CJIOB I pa3HbIX 00o03HaueHWil. JIy1si pa3BUTOrO s3bIKa COJEPKAILEr0 HE CTO WIIU
TBHICSIYY CJIOB, @ MHOTO JIECATKOB TBICSIY, KAKUM SIBJIIETCS COBPEMEHHBIN PYCCKHUN SI3BIK,
ATO BBITJISIAUT KpaiiHe cTpaHHO. TeM 0oJsiee 4TO 3TUMOJIOraMu OOJIBIIMHCTBO, €CIU HE
BCE PYCCKHME CJOBAa CYHUTAIOTCS OTKYAA-TMOO 3aUMCMB08aHHbIMU — W3 MHOMXECTBA
ApyTUx, ropaszno Oojee pa3BUTHIX s3bIKOB. WX, Hampumep, dacmep, HaCUUTHIBAET
OosplIe COTHU IITYK. M Bce OHM 0€3 BCAKOrO MCKIIIOYEHUS! — MPEACTABISIIOT TOpaszio
Oosee Benukue cTpaHbl M Hapoabl. Ho Kak ’xe Tak BBIIUIO, YTO JaXK€ BECh HUX
COBOKYNHbIL CIOBAPHBIN 3amac, BCE €Ill€ OKa3bIBAETCSA HENOCTATOYHBIM ISl yCTPAHEHHUS
camoro aroro nonaruss OMOHUWMBI? Yro-to 31ech ssBHO HE Tak. Bo3MOXkHO nmpudnHa
IIOSIBJICHUS OMOHMMOB COBCEM Jpyras — HEBEPHOE IIOHMMAaHUE IIPOUCXOKICHUS H
3HAYEHUS CaMUX 3TUX CcJOB. [Ipumepsl penenns npooiemMbl OMOHUMOB JaHbl B CTAThIX
http://viXra.org/pdf/1908.0174v1.pdf u http://viXra.org/pdf/2106.0072v1.pdf mns cios
KOCA wu JIVK, cunratouxcsa kraccuveckumu OMOHUMAMMU. B oboux ciyuasx

yAaloCch IMOKa3aTh, YTO 3TO PE3yJbTaT HEBEPHOTO IMOHUMAHUS IPOUCXOXKICHUS U
3HAQYEHUs1 3TUX CJIOB. 37€Ch MOmbITaeMcsl paccMOTpeTh eiie oaHo cioBo BPAK. Toxe
HCIIOJIb3YEMOE B JIBYX COBEPILEHHO PAa3HBIX 3HAYEHUSIX — CYHpYdHcecmea U He200H020
kauecmeéa. To €CTb CUMTAIOIIUMUCS SIBHBIMU OMOHUMAMU — OJJAHAKOBBIMHU CIIOBAMH,
0003HaYaAIOIMMHA HEOJAMHAKOBBIE MPEAMETHI. PACCMOTPHUM MPOUCXOKICHUE U 3HAYCHUE

atoro ciaoBa. CHauajia MHEHUS CHOBapCﬁ.


http://vixra.org/pdf/1908.0174v1.pdf
http://vixra.org/pdf/2106.0072v1.pdf

BPAK

Imumonozus Cnoso «Opaky (cynpyarcecmeo) 3aUMCMBOBAHO u3

CMAPOCIABIHCKO20 A3bIKA, 8 KOMOPOM OHO O3HAYAN0 «HCEHUMbOAy U 00pa308aHO

¢ nomowbio cyghghuxca -k (Kaxk, Hanpumep, clo80 «3HAK») OM 21a20ia «opamuy —

«opamuy.

Touemy coro3 mysscuunsl u dHceHwunsl Hazeanu opakom? | [luxady

pikabu.ruypochemu soyuz muzhchinyi i zhenshchinyi nazvali brakom 13295

KommenTapmii. 31eck ToabKO 0HO 3HaueHue cinoBa bPAK, BeiBonuMoe U3 ciioBa
BPATD 6e3 ero n0mnoaHUTEIbHON S TUMOIOTHUH.

bpak. Omo cnoso 6 3nauenuu HedOOPOKauecmeeHHoe uzoenue 3auUmMcmeos8aHo 8

XVII 6. uz nemeykoeo, 2oe brack — «nHedocmamok, He200HbLIL MOBAPY», NPOUIBEOEHO

om 2nazona brechen — «nomamvy. Yrasicem u na opyeoeo poocmeeHHUKA 2MO020

cno8a — anenuickuil enazon break (nomamu).

IIpoucxooicoenue cnosa dpax 6 smumonozuveckom oHaaun-ciosape Kpvinosa I'. A.

KomMeHTapuii. A 31€Ch Ipyroe €ro 3HadyeHue, BBIBOJUMOE M3 HEMELKOIO CJIOBA
BPOXDH ToXe 6e3 JOTNOTHUTENbHBIX MOSICHEHUH.

bpak. B nawem szvixe srcugym 06a oMOHUMA. «OPAK» — «HCeHUMbOA» U «OpaK» —

«nopuay. OHU co8epuleHHO PaA3NUYHO20 RPOUCXOIHCOCHUSL.

«bpaxy — «oceHumvOay» c643aH0 ¢ 21a2010M «Opamvy, U cetuac 8edv ewje HepeoKo

2ogopsam: « OH 83511 (dHCEHULCS) 0eBYUIK) U3 COCEOHE20 KONIX03d... »

«bpaxy — «nnoxas pabomay npoucxooum uz Hemeyxo2o s3vika, 20e «brecheny —

«nopmumuvy, «iomamvy, «Bruchy — «nedocmamoxy. Mvi nozaumcmeosanu 2mo

C/I080 Y NOJIAKOS.

IIpoucxooicoenue cnosa dbpax 6 smumonocureckom ciosape Ycnencrkoeo JI. B.

KommenTapmuii. A 31ech npuBoAsTCS 00a pa3HbIX 3HAUEHHS U POUCXOKACHUS 0e3
00BsSCHEHUS KaK UMEHHO B 000WX cliydasix nosiBisercs ciioBo bPAK,

opak 1. «uzvany, co epemenu Ilempa I; cm. Cmupnos 65, opaxoswux yoce 6 1705

2., em. Xpucmuanu 41. Yepes nonvck. brak — mo oice (¢ XVI 6.; cm. Cmupnos, mam

oce;, bproxnep 38) unu uz cp.-uoc.-n. brak «nedocmamok, usvany (OyKe.

«neperom»), cm. bepnexep 1, 80 u ca. Yepes noavbck. nocpeocmeo nonyueHwl,

HECOMHEHHO, PYCCK. bpakosamv, YKp. bpaxyseamu, O1p. Opakasdyvb — mo dice, cp.

noavck. brakowac.

opak Il. «bpaxocouemanue, Cynpysicecmeoy, cmap. mMaxxice «NpazoHecmeoy,

VKp. bpak, cm.-caas, opaxv youog (Cynp.), 6one. opax. Cnoso He sAeisiemcs

HapoOHbIM HU 8 pyccK., HU 8 YKp. (bepuexep 1, 81). bone. bpax, cepboxops. bpak

«HceHUmMbOa, c6adbLOA» MAKICe PACCMAMPUBAIOMCI KAK 3AUMCME. U3 YCLA8. HA

ocHosanuu ux ucmopuu, cm. Jlane, LF 43, 404 u cn., komopwlil npeononazaem


https://pikabu.ru/story/pochemu_soyuz_muzhchinyi_i_zhenshchinyi_nazvali_brakom_1329568#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%20%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%C2%AB%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%BA%C2%BB%20(%D1%81%D1%83%D0%BF%D1%80%D1%83%D0%B6%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE)%20%D0%B7%D0%B0%D0%B8%D0%BC%D1%81%D1%82%D0%B
https://pikabu.ru/story/pochemu_soyuz_muzhchinyi_i_zhenshchinyi_nazvali_brakom_1329568#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%20%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%C2%AB%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%BA%C2%BB%20(%D1%81%D1%83%D0%BF%D1%80%D1%83%D0%B6%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE)%20%D0%B7%D0%B0%D0%B8%D0%BC%D1%81%D1%82%D0%B
https://pikabu.ru/story/pochemu_soyuz_muzhchinyi_i_zhenshchinyi_nazvali_brakom_1329568#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%20%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%C2%AB%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%BA%C2%BB%20(%D1%81%D1%83%D0%BF%D1%80%D1%83%D0%B6%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE)%20%D0%B7%D0%B0%D0%B8%D0%BC%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BE,%D0%BE%D1%82%20%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%B0%20%C2%AB%D0%B1%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%C2%BB%20%E2%80%94%20%C2%AB%D0%B1%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%8C%C2%BB
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%B1/%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%BA
https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D0%B1/%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%BA

emecme ¢ Cobonesckum (AfsiPh 33, 611) mo osce camoe u ona eocm.-cias. OHu

cuumarom ucxoonou gpopmoui npacias. *borkwv; cp. bepy, no0ob6HO 3HAK: 3HAIO, CM.

maxoice Bepnexep 1, mam oice, 20e npusooumcs Opamvcs «6CmMynams 8 OpaKy.

Touno max sice u I'yiiep (LF 40, 304), céaszvieas smo cllogo c epey. pepw, aam. fero,

nulmaemcs.  peKOHCMpyuposams  OpegHee 3Hay. «ymulkanuey». Hanpomus,

Tpaymman (GGA, 1911, cmp. 245 u cn.) npeononazaem npacnas. *brakv —

HYNIe8YI0 CMYNEHb NO OMHOUleHulo K cmynenu pedykyuu *borati. [Cm. ewe

Tpybaues, Tepm. poocmsa, 1959, cmp. 147. — T.]

IIpoucxodcoenue crnosa opax 6 smumonocuieckom onnain-crosape Pacmepa M.

KommenTapuii. 1 31ech To ke camoe. EcTh 00dno ciioBo BPAK ¢ 0gyms pasHbiMu
MIPOUCXOXKICHUSIMHU Y 3HAUCHUSIMU, 0€3 JIOTIOJIHUTEIbHBIX 00bSICHEHUH.

bpak (3amysicecmeo). 3aumcms. uz cm.-ci. 3., 20€ OHO ABIemcs  CYQ.

npou3BoOHbIM (Cy. -K) om bbpamu «opamey (3amyoxc).

bpak (nedobpoxauecmeennoe uzdenue). 3aumcms. ¢ XVII 6. uepe3 nouwvck.

Iloceocmeo uz mem. s3., 20e Brack «necoonwviii mosap» < «iom» — npoussoonoe

om brechen «iomamoy.

IIpoucxoorcoenue cnosa opax 6 smumonocuveckom crosape Lllanckoco H. M.

KommenTapuii. 1 3necy npodbiiema OMOHHWMOB He TonbKo He perieHa, HO U He
OCO3HaHa. DTUMOJIOTH JIaXe HE 33 [yMbIBAIOTCS O MPUIMHAX TAKOTO CTPAHHOTO SIBJICHUS.

[IpocTo 0003HaUMIIM €r0 0COOBIM TEPMHUHOM, M TIOILIN JIajibllie, KAaK HU B YE€M HE
OBIBAJIO.

XOTS TOJDKHO K€ BBI3BATh XOTsI OBbI YIUBIICHUE TO, YTO OJTHO U TOXE CJIOBO MOXKET
MMETh JIBa Pa3HBIX 3HAUYEHUS, OyATO Obl HE UMEIOIIHUE MEXKIY COOOM HHUYEro OOIIero.
Urto ¢ ToukH 3peHus sA3bIKka 00Jiee YeM CTPAHHO.

Hrak, cnoBo bPAK B 3nauenun JXEHUTBBA unun SAMYJXECTBO BeiBOgUTCS U3
cioBa bPATDH. Hukak He CBSI3aHHOTO ¢ TOUHO TAaKUM K€ CJIOBOM B COBEPIIEHHO JAPYroM
snauennn HETOJIHBINI TOBAP. 3pech sipkuit mpuvep OMOHUMOB, To ecTh
OJIMHAKOBBIX CJIOB, MCIIOJB3YEMBIX 11 0003HAYEHHUsS COBEPIICHHO Pa3HBIX OOBEKTOB.

Cnoso BPAK xak cynpyorcecmso BeiBoautcst u3 ciiosa bPATD Puc. 1.


https://lexicography.online/etymology/%D0%B1/%D0%B1%D0%B5%D1%80%D1%83
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B1/%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%BA
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%B1/%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%BA

Puc. 1. — 51 BEPY ero! (¢unbM «IBKOBBI HIMEHHHBD)

Ho kak e Takoe MOIJ0 CIy4UTbCS, UTO CJIOBO «CYIPY’KECTBO», O3HAYAIOIIEE
coeounernue wim COIIPSDKEHUE, crano Bapyr o0o3HauaTh «HETO0OpOKaYECTBEHHOE
u3zienuey», He200Hoe K ynompeonenuro? B momobnom cmeicnie BPAK  momken
o0o3Hauath ckopee PA3BO/], uem cynpyxecTBo.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT ML

Jleno B ToMm, uto camo BeiBefeHue cioBa BPAK u3 ucxoanoro cinoa BPATD, xots
U TOpsAMO HCHoJb3yeMoe, Hampumep, B BbipaxkeHun BPATH 3AMYX, B nanHom
3HAY€HUHU, BO3MOKHO, BCE K€ OmuOouHO. ['opazno Oymke B KaduecTBE HCXOJHOTO
npyroe cnoBo — BPACATD (8 HopmuposanHom Hamucanui — BPOCATD). Ho mouemy
e BPACATD, ecim 31eck, Hao6opor, koro-ro COEJJUHAIOT, a HE BPACAIOT?

ITocmoTpuM aTrMooruto 3tux AByX ciioB — bPATH u BPOCATD.

BPATDH

BPATH — om opesnezo xopus™bher- «noonumame u necmuy. K smomy e kophio

OMHOCAMCSL pyccKue opems, bepemeHHOCmb, Opak (bpams 8 JHCeHbl), aHIUUCKUe

bear «necmu, eviHawusamvy, birth «poocoenue  8viHOULeHHO20», bring

«NPUHOCUMDY.

BPATbD npoucxoosicoenue CJIOBAPH «IJIAT' OJIb» ucmopus kopetb KOPHEC08...

pervobraz.ruybrat-1

Kommenrapmii. «Hayunas» pexoncrpykius *bXOP, He umeromas coOCTBEeHHON
STHMOJIOTHH, HUKaK He 00bsacHseT sTuMotioruto ciosa bPATD. Ee HET.

bpams. Kocoa-mo umnooeeponeiickue 21a2onvl 3mo20 KOPHA O3HAYAIU He

«3axe6amuvléamuvy, KAK y HAC ceudac, a «Hecmu cobpanuoe, 000biuy». Imo 6UOHO

no maxkum npumepam. B canckpume «bxapamuy 3Hauum «Hecemy, «s Hecy» — no-

2peuecku U no-1amvlHU «PEpoy, No-upiaHocku «oupy». B cragaHckux sA3vIKax
3HAYeHue cmaio HeCKOJIbKO UHBIM.

IIpoucxodcoenue cnosa opams 6 smumonozuyeckom ciosape Ycenencrkoeo JI. B.


http://pervobraz.ru/slova/article_post/brat-1#:~:text=%D0%91%D0%A0%D0%90%D0%A2%D0%AC%20%E2%80%93%20%D0%BE%D1%82%20%D0%B4%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE%20%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%BD%D1%8F*bher%2D,birth%20%C2%AB%D1%80%D0%BE%D0%B6%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%20%D0%B2%D1%8B%D0%BD%D0%BE%D1%88%D
http://pervobraz.ru/slova/article_post/brat-1#:~:text=%D0%91%D0%A0%D0%90%D0%A2%D0%AC%20%E2%80%93%20%D0%BE%D1%82%20%D0%B4%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE%20%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%BD%D1%8F*bher%2D,birth%20%C2%AB%D1%80%D0%BE%D0%B6%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%20%D0%B2%D1%8B%D0%BD%D0%BE%D1%88%D
http://pervobraz.ru/slova/article_post/brat-1#:~:text=%D0%91%D0%A0%D0%90%D0%A2%D0%AC%20%E2%80%93%20%D0%BE%D1%82%20%D0%B4%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE%20%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%BD%D1%8F*bher%2D,birth%20%C2%AB%D1%80%D0%BE%D0%B6%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%20%D0%B2%D1%8B%D0%BD%D0%BE%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE%C2%BB%2C%20bring%20%C2%AB%D0%BF%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D1%81%D0%B8%D1%82%D1%8C%C2%BB
https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D0%B1/%D0%B1%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%8C

KommenTapuii. He Tonpko mo-upiaHacku, HO W no-pyccku Toxke — BUPY (B
3anucu 1o npousHoweHuto), BUPATD, B cokpamennn (¢ nmponyckom W) — BPATD,
3abIPATD — B HOpMupoBaHHOM 3anucu (uepe3 ).

Bbpams. O6wecnas. Cygh. npoussoonoe om moii dce unooespon. ocrogwvt (bher-

> 0ep-), umo u  Op.-uHO. bhdrati «necem,  Oepaxcumy, 1am. fero «necyr,

eomck. baira «necy» u m. 0. Mcxoonoe 3nauenue — «nHecmuy (mo, 4mo 63smo).

Cm. bpems, bepemennasl.

IIpoucxoorcoenue cnosa opams 6 smumonozuieckom cirosape lllanckozo H. M.

Kommenrapuii. CnoBa BbXOP, BEP, BXAPATU, BAUPA HHCKOIBKO HE
0O0BSICHSIIOT 3TUMOJIOTHIO clioBa BPATD.

opamw, cm. Oepy.

IIpoucxooicoenue cnosa bpamv 6 smumonocuteckom ouaaun-crogape Pacmepa M.

TaKske MOCMOTPHM U c10Bo BEPY.

oepy - opams, umep. cooupams, yKp. depy, obpamu, cm.-cias. bep, bbpamu, done.

bepa, cepboxops. bepem, opamu, cirosen. berem, brati, uwew. beru, brati, nonvck.

biore, brac, 6.-nyoc. bjeru, brac, n.-nysxc. bjeru, bras. /[pesnee 3nau. coxpaHunocs 6

cnose bepemsi.

Smumonozun ciosa depy

diclist.rusberu.html

oepy, oOpams, umep. cobupamo, VKp. bepy, bopamu, cm.-cias. bep.x, Ovbpamu,

bone. bepa, cepboxops. 6eépem, Opaimu, cirosen. bérem, brati, wew. beru, brati,

nonvck. biore, brac, e.-myxc. bjeru, brac, m.-nmysc. bjeru, bras. /pesnee 3nau.

COXpanunocsy 6 cioge bepéems. || Uckonnopoocmeenunl op.-uno. bharati, bibharti,

bibharti «necem, npunocum, eedem, omHumaemy, agecm. baraiti «necemy, epeu.

pEpw «Hecyy, apm. berem — mo odice, anb. bie «sedy, npurnouty», ram. fero «Hecyy,
eom. baira «necyy, upn. biru «necy» (6 coeounenuu c to- «npunouty, oaroy). Bosm.,

crooa dce num. beriu, bériail, berti «coinamuy, imu. beru, bért «coinamoy (M. — D.

1, 291 u cn.). /[pyeas cmynenv uepedosarus npeocmasieHa 6 Op.-uno. bhrtis

«HeceHue, coodepoiicanue, B03HaAzpadicoeHuey, J1am. fors «cayuaiy, upi. brith

«poorcoenueyn, com. baurbei, nem. Biirde «noway», Geburt «poowxcoenueyn, cm.-

cnas. bbpandv, npuy. npow. cmpao.: op.-uno. bibhranas u op. (cm. 3yoamoui, LF

28, 31, Bepuekep 1, 51; Tpaymman, BSW 31; YVaenoex, Aind. Wb. 196; byea, Aist.

Stud. 184; Mukkona, Ursl. Gr. 43). Cp. oanee coop. [Hnaue 06 omnowenusx cias.

u banm. cnose cm. Meiie, Streitberg-Festgabe, 1924. — T.]

IIpoucxooicoenue cnosa bepy 6 smumonozcuveckom oHIauH-crosape Pacmepa M.

KommenTapuii. Bunumo, cnoBo BPATDH 310 6wickasviganue, cocTaBieHHOE

UCXOJHBIMH TpocThiMU ciioBamu BU+PA+TbI, ucnons3dyemoe B CIMTHOM BHUJIE€ U B


https://lexicography.online/etymology/%D0%B1/%D0%B1%D1%80%D0%B5%D0%BC%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/%D0%B1/%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%B1/%D0%B1%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/%D0%B1/%D0%B1%D0%B5%D1%80%D1%83
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COKpalleHuu, riae riaacHas M nponymiena, Ho coxpansiercst B ciioBax 3ABUPATD unu

COBUPATH u B npomsHomenuu ciosa BUPY (mopmupoBanHas 3ammch — BEPY).

Bo3moxno, takke mu BUTb=BU+TbI, rune ucxomnoe mpocroe cimoBo bM o3navaer

buznueckoe Bo3IeHCTBHE.

BPOCATD

Bpocamo. Y camvix npocmuix clos Ovigarom camvle XumpoymHule SMmumonocuu. B
pesneti Pycu «6pbCcHymuy» 3HAUUNO «CKpecmuy, «opumvy; y 6oneap u ceuuac
«opvcHapy — «napukmaxepy. Cnpawiusaemcs: Kaxk oce U3 «CKpecmuy Mo2o
00paz08amuvCsl CI0B0 CO 3HAYEHUEM KKUOAMbY ?
B cnosape B. Jlana evl Haiideme cnosa «OpocHosamvy U «OPOCHYMbY, OHU
O3Hauawm: 0coObiM 2pebHeM 04ecbleamb CO CHONUKO8 JIbHA €20 20JI08KU,
ceMeHHble KOP3UHOYKU. H3bIKogeodbl Oymarom, uYmo UMEHHO pabomvl NO
«OPOCHOBAHUIOY, «COCKPEOAHUI0» 20l080K C JIbHAHBIX CHONOG U BbI36AIU NePeMeH)
3HAYeHUsi Clo6A. NPU YeCAHUU JbHA MU 20108KU OAeKO OmJemaiom npoub,
COBHO «OpouienHviey eneped. M3 «bpocnosamvy noayyuiocsy «opocamoy. He dam
20]108bl HA OmMCeYeHue, YMO 3MO UCMUHA, HO NPEONONONHCEHUE KAHCEeMCs
OCMPOYMHBIM U NPABOONOOOOHBIM.
IIpoucxodcoenue cnosa opocamnv 6 smumonocuieckom ciosape Ycenenckoeo JI. B.
Kommentapuii. BPOCATD sto BPUTD. Ctpannas «3TUMONOTUs».
opocamb, Opocumb, makdxce 8 3HAY. «COUBAMb 20068KU JbHAY», YKp. Bpocumu
«bpocums, omopocumsy, pycck.-ycias. bpwvcurkmu «ckpecmu, opumvy, 6one.
Gpvina «mpy, cmupaioy, crosen. bisati «nposodums, kacamuvcsy. Jpyeas cmynenb
yepeodosaHusl: Cm.-cluas. OpbvICANo «KUCMbY, CbOpblCamu «CocKkpecmuy u op.,
makdice oOpycuuxka. || [na cpasuwenus npueiexaiomcs 0Oanmo-cias. Closad,
npusedenuvle Ha bpokamo, cm. bepnexep 1, 90 u ca.; Tpaymman, BSW 36 u cn. B
makom cayuae *brovs- u *brvk- socxooam x u.-e. uepedosanuio NAIAMAILHO2O U
senapnozo 3a0nenéonozo. Ocmen-Caxen (IF 28, 146) omnocum ciooa ewe um.
briiksnis, briksmis «yapanuna, uepmay. bepnexep (mam owce) Oonyckaem
PazauyHble pacuupetus 0CHO8bl ¢ NOMOULLIO k- u -k-. Kpome moeo, Ileoepcen (IF
5, 78) npeononazaem npoucxodicoenue *brosnoti uz *bhreuds-, ommnocs
nocieonemy op.-cakc., awenoc. brysan, op.-uca. briota «iomamvy, 0.-6.-H. brosma
«kpowika», npomug ue2o — cm. bepmnexep 1, mam orce. [O 603modxncHocmu
38yKOnoopaxcamenbHozo npoucxodcoenus cm. Koneumnwiti, E3uxos. u3cneos.
Mnaoenos, cmp. 372. — T.]
IIpoucxoocoenue cnosa bpocams 6 smumonocureckom ciosape @acmvepa M.
Kommenrtapuii. I 31ech 1o ke camoe. Kto y koro cnucan? WMinm mpocrtoe

ITOBTOPEHUE YK€ CUUTAETCA T0KA3aTEIIbCTBOM?


https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D0%B1/%D0%B1%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%B0%D1%82%D1%8C
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Bbpocamv. B coep. 3nau. u ¢opme uckon. Bo3HUKNIO u3 OpbCHYMU «CKpecmu,

Opumvy > «020namby (cOUBASA 20N106KU Y IbHA) > «3ACMABIAMY Jlememb NPouby >

«opocamvy. Toeo oice ropusa, umo aum. brukti «compvieamvy, ouan. Opokame

«opocamb .

IIpoucxoscoenue cnosa opocamnv 6 smumonocuueckom crosape lllanckoeo H. M.

KommenTtapuii. BPOCATD sto BPYKTU B 3Hauenun ompwieams?

IIpensiaraemasi YTUMOJIOTHsl

B cioe BPACATD (B 3armucu 1o IpOM3HOIICHHIO), IIepBasi IIacHas 6e3yIapHa, ee
IIPOU3HOIIICHHE HEOTUETINBO, a HopMupyeMas 3amick — BPOCATD, ocHoBbIBacMas Ha
caoBe BPOCD, He o6s3arennpHa.

Brnomne MOXHO Beab B3ATh W JPYro€ CJIOBO TOTO K€ CamMoOro CMbICia —

BbIEPACBIBAHUE=BbI+BPAC+bIBAHMUE 1 Ha ero oCHOBaHHHM IPUHSTH B KA4eCTBE

HOPMHPYEMOTO COOTBETCTBYIOIIHIT Ipor3HOIeH o BapuaHT BPAC+ATD. TTomHOCTEIO
cootBercTBytomuii  cioBy BPAK B 3HaueHun  4ero-imbo0, M3rOTOBIEHHOTO
HEHaJIJIeXkKaIUM 00pa3oM M HEMPUTOJIHOE K YHOTPEOJECHUIO MO MPSIMOMY Ha3HAYEHUIO,
kotopoe u nonaraercsi BbI+BPAC+BIBATH nnn BPAC+ATD.

To ectb c10oBo BPAK BI10JIHE MOKHO BBIBOJIMTH HE TOJILKO M3 cjioBa BPATD, Ho n
BPACATD. ["'opa3zno Gosiee oTBevaroliee cMpIcy camoro 3toro cioBa bPAK.

Nrak, npaBunbHas 3tumonorus cioBo bPAK 3to BPACAHUE (B HOpMHpOBaHHOM
3amucu — BPOCAHUE), to ectb BBIBPACBIBAHUE wmu [MPEKPAIIIEHUE wuero
nu6o. CooTBeTCTBYIOMIEE aHTHiickoMy ciioBy BPOUK (BREAK) .

Ho nouemy 3TO Cl10BO, MPUMEHSIEMOE IS HETOJHBIX W3JEIIHI, KOTOPBIE CIETYET
BbIOpocuTh Win BPACATDH (BPOCATD), Takxke ucnoib3yeTcss W Juisi 0003HAYEHUS
KEHUTHOBI WM 3amyxectBa? W mouemy Bcryminenue B BPAK Toxe o3Hauaer
BPACAHUE? Koro umenHo? — OTBET Ha 3TO BIIOJIHE €CTECTBEHHBIN — MPEKHUE CEMbH,
B KOTOpBIE BXOAWIN 00a Opadyrommxcs.

Cynpy»ecTBO O3HAauaeT HE TNPOCTO BO3MOXHOCTh WM OOS3aHHOCTH Ha
y3aKOHEHHYI0 J11000Bb, HO U oaHOBpeMeHHO CBPACBIBAHUE unu BPACAHUE (B
HopmupoBanHoi 3anucu bBPOCAHUE), sxonomuueckux obszamenvcms ¢ OAHUX TUICY
Ha JIpyrue, TO €CTh WX MEepeMEeIleHNEe WM TePeKIaJbiBaHne. XOpOoIlo, eclii 00a 3Th
JNEUCTBUSL COBEpIIAIOTCS AOOPOBOJBHO M MO B3aMMHOMY cCOTrJacuio. B MmpoTHBHOM
CJIy4ae BO3HHUKAIOIAsl CUTYAIUsl HA3bIBAETCSA — Hem nogecmu neddjibHee Ha ceeme.

BPAK »T0 co3gaHue HOBOU CeMbU, OTACISEMON OT ABYX MPEKHUX U MOKHUAAIOIICH
umn BPACATOIIEN (BPOCAIOIIEN) ux. BEPS Ha cefst MX npexHue 00A3aHHOCTH U
obneryas atum BEPEMS (B cokpamennn — BPEMS) npexunx cemeit. BPAK Taxxe
ozHauaer BPACATH (unmu CBPACBIBATH) BPEMS npexHux cemMelHbIX

oOsi3anHOCTeH. [lepekiagpiBaeMbIX TEMEph YK€ ¢ POAUTEIHCKUX IJIeY Ha TUIEYH HOBOM
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CCMbMU. HOI—)TOMy U CHHUTAJIOCH KCJIATCIIbHBIM CJCJIATh 3TO IMOPAHBIIIC. Oco0eHHO BO

BpEMEHA, KOT'/Ia JKEHIINHY U €€ JIETeH ClieIoBaNIo codepacams Puc.2.

Puc.2. — U ckonpko emie, mo-TBOeMy, oTel[ oOs3aH TeOs coaepkath? ((PpuibM
«Pa3pucoBanHas Byajb»)
A B AHIMU HYXJAlOIUHCA OCAHSK MOT JaXKe MpoAaTh COOCTBEHHYIO KEHY C

pebenkom Puc. 3.

Puc. 3. — I1are runeit — u ona Bama! (¢punsm «The mayor of Casterbridge»).

He B cunax BeiHecTu BPEM S HenocunbHbIX 06s3aHHOCTmEL.

BPAK 510 Takxke u BPEMS, koropoe nopoii npuxoautrcsi CBPACBIBATDH win
BPOCATD. Ilostomy Bcrynuth B BPAK Ttakxke o3nauaer BPATD wnm B3BasniuBaTh Ha
ce0st 5To BPEMSL.

NMeHHO MosTOMY 3aKaHUYMBATh JTOOOBHBIM pOMaH CBaJcOHOMN 1IepEMOHHUEN ITO, TIO
cinoBaM JIbBa TosicTOro, BCe paBHO, UTO 3aBEPIIUTH €TI0 BBIpAKEHUEM «M mym Ha Hux
Hananu pazoounuku». 3akmroueHuemM bBPAKA Bce He 3akaHuMBaeTcs, a JMIIb
HaunHaetrcs. [lOCKOJbKY MOJIOJIOKEHAM €I1I€ TOJIbKO MPEACTOUT CTOJIKHYThCA C
peasbHOM KHU3HBIO, 0 YEM JI0 3TOT0 MPUXOAUIOCH TOJBKO MPEANoaraTh.

Hrak, o6a 3nauenus cioBa bPAK sBustorcs mpoumsBomubeiMu OT ciioB BPATD,

BPACATD (B nopmupoBannoil 3anucu — BPOCATDH) u BPEMS, uro noschser u



AOIIOJIHACT, @ HC IMIPOTUBOPCHYUT OJHO APYIromMy, TO €CThb (baKTI/I‘-IeCKI/I OHH HC SABJIAIOTCA

OMOHMMAMU.



ItumoJiorusi pycckoro cioa BPAK (Etymology of the Russian word BRAC)

ComcukoB Anekcanap Meanosuu (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AnHoTanus.  PaccMoTpeHO — mpoucxoxkiaeHue — pycckoro — cioBa  BPAK,
UCIIOJIB3YEMOr0 JIsi 0003HAUCHUSI Ccynpyscecmea W HU3Ko20 Kawecmed. To eCTh
OMOHHNMOB — oauHaKOBBIX CJIOB, 0003HAYAIOIIMX HEOJIMHAKOBBIC MPEIMETHI.
HOKaSaHO, 4TO 3TO CICACTBHUC HesepHOcO IOHUMAHUA IIPOUCXOKACHUSA ISTOIO
cioBa. B peanbHOCTH HE 00PA3yIOIIEr0 OMOHUMBI.

[IpunoxxeH nepeBo CTaTbU ¢ PYCCKOTO A3bIKA HA AHTJIMACKUU.

Abstract. The origin of the Russian word BRAC, used to denote matrimony and
unfit quality, is examined. In other words, they are HOMONYMS - identical words
denoting dissimilar objects. It is shown that this is a consequence of a
misunderstanding of the origin of this word. In reality it does not form homonyms.

Attached is the translation of the article from Russian into English.

Introduction. Problem with HOMONYMS

The origin of homonyms can only be traced to one thing: a lack of words for
different denotations. For a developed language containing not a hundred or a thousand
words, but many tens of thousands, as the modern Russian language is, this looks pretty
weird. Furthermore, as etymologists suppose, the Russian language itself is not at all
self-sufficient or alone, but was formed by its countless loanwords from many other,
presumably much more developed languages. M. Vasmer estimates over 100 of them,
for example. All of them, without exception, represent far greater countries and peoples.
And all these languages and their combined vocabulary are still not sufficient to
eliminate even the very concept of HOMONYMS? Something is obviously wrong here.
Perhaps, the reason for the appearance of homonyms is quite different: the
misunderstanding of the origin and meaning of the words themselves. Examples of
solutions of the problem of homonyms are given in the articles
http://viXra.org/pdf/1908.0174v1.pdf and http://viXra.org/pdf/2106.0072v1.pdf for the
words KOCA and JIVK, which are considered classical HOMONYMS. In both cases it

was possible to show that this is the result of a misunderstanding of the origin and
meaning of these words. Here we will try to look at another word, FPAK, also used in
two completely different meanings of marriage and unfit quality. That is, considered
obvious homonyms — the same words denoting unequal objects. Let us consider the

origin and meaning of the word. First, the opinions of the dictionaries.


http://vixra.org/pdf/1908.0174v1.pdf
http://vixra.org/pdf/2106.0072v1.pdf

bPAK

Etymology. The word apax (matrimony) is borrowed from Old Slavonic, where it

meant "to marry" and was formed using the suffix -« (like the word 3uax (sign))

from the verb opamu "to take".

Why is the union of a man and a woman called apax? | Pikabu

pikabu.rupochemu soyuz muzhchinyi i zhenshchinyi nazvali brakom 13295

Comment. There is only one meaning of the word APAK, derived from the word
BPATH without its additional etymology.

Bpak. This word in the meaning of a defective product was borrowed in 17"

century from German, where brack "defect, unfit product” is derived from the verb

brechen "to break". The word is also related to the English verb break.

Etymology of the word 6pax in the online etymology dictionary of G. A. Krylov.

Comment. And here is its other meaning, derived from the German word
BRECHEN, also without further explanation.

bpax. Two homonyms live in our language: opax for "marriage" and opax for

"defect”. They have completely different origins.

bpax "marriage" is related to the verb 6pamw; even now it is still often said: "He

took (married) a girl from a neighbouring collective farm...".

bpax "bad work" comes from German, where brechen "to damage", "to break”,

Bruch "defect". We borrowed the word from the Poles.

Etymology of the word 6pax in the etymology dictionary of L. V. Uspensky.

Comment. And here both different meanings and origins are given without
explaining exactly how the word FPAK appears in both cases.

opax | "defect”, from the time of Peter the Great; See Smirnov 65; 6paxoswux

(inspector) as early as 1705, See Chrétieny 41. Through Polish brak, the same

(since the 16th century; See Smirnov, ibid.; Bruckner 38), or from Middle Low

German brak 'defect, flaw' (lit. 'break’), See Bernecker 1, 80ff. Received through

the Polish, Russian opaxosams, Ukrainian opaxysamu, Belarusian 6paxasdyw - the

same;, cf. Polish brakowac.

opax 1. "marriage, matrimony", old. also "celebration", Ukrainian 6pax, Old

Slavic 6paxv yduog (Supr.), Bulgarian 6pax. The word is not a folk word in either

Russian or Ukrainian (Berneker 1, 81). Bulgarian 6pax, Serbo-Croatian 6pdx

'marriage, wedding' are also regarded as borrowing from Church Slavonic on the

basis of their history; See Lang, LF 43, 404ff, which suggests with Sobolevsky

(AfsIPh 33, 611) the same for East Slavic They consider the original form of Proto-

Slavonic *bogkw, cf. 6epy, similar to sign: suaro; See also Berneker 1, ibid. where

opamwscsto enter into marriage” is given. Similarly, Guyer (LF 40, 304),


https://pikabu.ru/story/pochemu_soyuz_muzhchinyi_i_zhenshchinyi_nazvali_brakom_1329568#:~:text=Этимология Слово 
_blank
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associating the word with the Greek pépw, Latin fero, tries to reconstruct the

ancient meaning 'to take away'. On the contrary, Trautmann (GGA, 1911, p. 245ff.)

suggests the Proto-Slavonic *brakw is a null stage in relation to the reduction stage

of *bwvrati. [See also Trubachev, Term. of kinship, 1959, p. 147.]x

Etymology of the word 6pax in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Same here. There is one word BRAK with two different origins and
meanings without further explanation.

Bbpax (marriage). a borrowing from Old Slavonic, where it is a suffix derivative

(suffix -k) from birati "'to take" (to marry).

Bpax (bad product). borrowed in the 17™ century through Polish from German,

where brack "bad product” < "scrap™ is a derivative of brechen "to break".

Etymology of the word 6pax 6 in the etymology dictionary of N. M. Shansky.

Comment. Here, too, the problem of HOMONYMS is not only unresolved, but
also unacknowledged. Etymologists do not even think about the reasons for such a
strange phenomenon.

They simply label it with a special term, and go on as if nothing had happened.

However, it should cause at least astonishment that the same word can have two
different meanings, as if having nothing in common with each other, which from the
point of view of language is more than strange.

So, the word FPAK, meaning MARRIAGE or MATRIMONY, is derived from the
word HFPATh. It's in no way related to the exact same word in a completely different
sense of BAD PRODUCT. Here is a prime example of HOMONYMS, i.e. identical
words used to refer to completely different objects. The word APAK as marriage is
derived from the word FPATH (Fig. 1).

Fig. 1. — S BEPY ero! | take his man! (Ivkov Name Day movie).

But how could it be that the word "matrimony,” meaning union or CONNECTION,
has suddenly come to mean a "bad product,” unfit for use? In a similar sense, bPAK

should mean DIVORCE rather than matrimony.
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Proposed etymology

The fact is that the derivation of the word FPAK from the original word 5PATh,
although directly used, for example, in the expression 5PATH 3AMYK (TO MARRY),
In this sense, perhaps, is still erroneous. Much closer as the initial word is another word,
BPACATAH (in the standardized spelling, FPOCATH (TO DUMP)). But why 5PACATb,
If it is, on the contrary, someone is CONNECTED, and NOT DUMPED?

Let's look at the etymology of these two words 5PATH and 5POCATA.

bPATH

BPATHS is derived from the ancient root *bher- "to lift and carry". The same root

refers to the Russian Opems (burden), 6Oepemennocmv (pregnancy), oOpax

(marriage) (to take a wife), the English bear, birth, bring.

BPATH the origins GLAGOL DICTIONARY the history of the root word...

pervobraz.rubrat-1

Comment. The "scientific" reconstruction *BHER, which has no etymology of its
own, does not explain the etymology of the word BPATD in any way. THERE IS NO
etymology.

Bpams. Once the Indo-European verbs of this root did not mean "to seize", as we

have now, but "to carry the gathered, the spoils”. This can be seen in such

examples. In Sanskrit bharati means "to carry"; "I carry" in Greek and Latin fero,

in Irish biru. In the Slavic languages the meaning has become somewhat different.

Etymology of the word 6pames in the etymology dictionary of L. V. Uspensky.

Comment. Not only in Irish, but also in Russian FXPY (in pronunciation),
BUPATH, in abbreviation (with a space for /) HFPAThH, 3abHUPAThH in normalized
writing (with an 27).

Bpams. The Common Slavic suffix is derived from the same Indo-European base

(bher- > 6ep-) as Old Indian bharati "bear, hold", Latin fero "bear", Gothic. baira

'bear' etc. The original meaning is "to carry" (that which is taken). See opens,

bepemeHnHasl.

Etymology of the word opames 6 in the etymology dictionary of N. M. Shansky.

Comment. The words BHER, BER, BHARATI, BAIRA do not explain at all the
etymology of the word FPATA.

opams, See Oepy.

Etymology of the word 6pames in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Let's also look at the word FEPY.

oepy - opamew, iter. cooupams (to collect), Ukrainian 6epy, opamu, Old Slavonic

bep, 6bpamu, Bulgarian 6epa, Serbo-Croatian éepem, 6pamu, Slovenian. berem,
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brati, Czech beru, brati, Polish biore, brac, Upper Sorbian bjeru, brac, Lower
Sorbian bjeru, bras. The ancient meaning is preserved in the word 6epems.
Etymology of the word éepy
diclist.ru»beru.html
bepy - opamew, iter. cobupamo (to collect), Ukrainian éepy, 6pamu, Old Slavonic
bep, 6bpamu, Bulgarian 6epa, Serbo-Croatian éepem, 6pamu, Slovenian. berem,
brati, Czech beru, brati, Polish biore, brac, Upper Sorbian bjeru, brac, Lower
Sorbian bjeru, bras. The ancient meaning is preserved in the word bepems.||
Originally derived from Old Indian bharati, bibharti, bibharti "bearing, bringing,
leading, taking away", Avestaro baraiti "bearing”, Greek ¢épw "bearing”,
Armenian berem - the same. The same is used in Albanian bie "leading, bringing",
Latin fero "carrying", Gothic baira "carrying, Irish biru Earrying'(in conjunction
with to- Bringing, givingJ). Prob. here is also Lithuanian beriu, bériaii, berti 'to
lump', Latvian beru, bért to lump' (M. - E. 1, 291ff.). Another stage of alternation
Is represented in Old Indian bhrtis "bearing, maintenance, reward", Latin fors
"occasion"”, Irish brith "birth", Gothic baurbei, German Biirde "burden”, Geburt
"birth"; Old Slavonic 6spanv, prepos. Past tense: Old Indian bibhranas and others
(See Zubaty, LF 28, 31; Berneker 1, 51; Trautmann, BSW 31; Uhlenbeck, Aind.
Whb. 196; Buga, Aist. Stud. 184; Mikkola, Ursl. Gr. 43). cf. further collection.
[Otherwise on the relations between the Slavic and Baltic. words See Meije,
Streitberg-Festgabe, 1924. - T
Etymology of the word 6epy in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. Apparently, the word FPATH is a statement made up of the original
simple words 5/+PA+ThI, used in a fused form and reduction, where the vowel 7 is
omitted, but retained in the words 3451 PATH or COEHUPATH and in the pronunciation
of FUPY (the normalized notation is GEPY). It is also possible that FHTh=BHU+ThI,
where the original simple word 52 means physical impact.
BPOCATH
bpocams. The simplest words have the trickiest etymologies. In Old Rus,
opvcuymu meant "to scratch", "to shave"; the Bulgarians still have opwvchap
meaning "hairdresser"”. The question is: how could a word with the meaning "to
shave" be formed from "scrape"?
In the Dictionary of Dahl, you can find the words 6pocnosamv and 6pocnyme; they
mean: to comb off with a special comb the bolls of the sheaves of flax. Linguists
think that it is bpocnosanue, 'scraping’ the bolls of flax sheaves, that caused the

change of the meaning of the word: when combing flax, these bolls fly far away, as


_blank
_blank
https://lexicography.online/etymology/vasmer/б/беру

if they were "thrown' forward. Bpocamo came from 6pocnosamo. I will not stake my

head on the fact that this is true, but the assumption seems witty and plausible.

Etymology of the word 6pocame in the etymology dictionary of L. V. Uspensky.

Comment. EPOCATH is BPUTH. That's a strange "etymology".

opocams, opocums, also in the meaning "to knock down bolls of flax", Ukrainian

bpocumu "to throw, throw away", Russian Church Slavonic bpwcrsmu *'to scrub,

shave", Bulgarian 6pwua "to rub, wipe”, Slovenian bfsati "to conduct, to touch”.
brsati "to conduct, to touch". Another level of alternation: Old Slavonic brysalo 'to
brush', cvOpvicamu 't0 scrape’ etc., also opycnuka. || For comparison, the Balto-

Slavonic words given for 6poxams; See Berneker 1, 90ff; Trautmann, BSW 36ff. In

such a case, *brvs- and *brvk- go back to the u.-e. alternation of palatal and velar

posterior. Osten-Sacken (IF 28, 146) attributes here also Lithuanian briksnis,

britkimis 'scratch, trait'. Berneker (ibid.) admits various base extensions with -k-

and -k-. Furthermore, Pedersen (IF 5, 78) suggests the origin of *brvsnoti from

*bhreuds-, attributing the latter to Old Saxon, Angl. brysan, Old Isl. briota 'to

break', E.-H. brosma 'crumb', against which See Berneker 1, ibid. [On the

possibility of a sound-similar origin See Kopecny, Yezikov. izledov Mladenov, pg.

372.-T]

Etymology of the word 6pocame in the etymology dictionary of M. Vasmer.

Comment. The same here as well. Who copied from whom? Or does mere
repetition already count as evidence?

bpocams. In the present meaning and form of the original. Derived from

opwvcruymu "'to scrub, shave™ > "bare" (knocking the flax bolls off) > "to make fly

away" > opocamo. The same root as Lithuanian brukti "to tear off”, dial. 6poxamuo

"to throw".

Etymology of the word 6pocame 6 in the etymology dictionary of N. M. Shansky.

Comment. EPOCATH is BRUKTI in the sense of tearing away?

Proposed etymology

In EPACATH (in the spelling notation), the first vowel is unstruck, its pronunciation
is indistinct, and the normative notation 5POCATD, based on the word 5POCA, is not
necessary.

It is quite possible to take another word of the same sense BhIbPAChIBAHUE =
BbI+EPAC+hHIBAHME and on its basis take as normative the corresponding
pronunciation variant 5PACATh. Fully corresponding to the word BPAK in the sense of
something improperly made and unusable for its intended purpose, which is believed to
be BEI+BPAC+BIBATH or BPAC+AT.


https://lexicography.online/etymology/uspensky/б/бросать
https://lexicography.online/etymology/vasmer/б/бросать
https://lexicography.online/etymology/shansky/б/бросать

That is, the word FPAK may well be derived not only from the word 5PATh, but
also from 5PACATH. Much more consistent with the meaning of the word FPAK.

Thus, the correct etymology of the word FPAK is BPACAHUE (normed notation is
BPOCATB), i.e. to THROW or END something. Corresponding to the English word
BREAK.

But why is this word, which is used for worthless goods, which should be thrown
away, or FPACATH (FPOCATH), also used for marriage? And why does entering into
BPAK also mean bPACAHHUE? Who exactly? The answer to this is quite natural: former
families, which included both marriages.

Marriage does not just mean the possibility or the obligation of legitimate love, but
it also means the CHPACHIBAHUE or BPACAHHUE (in the normalized record,
BbPOCAHUE) of economic obligations from one shoulder to the other, i.e. shifting them.
It is good if both of these actions are done voluntarily and by mutual agreement.
Otherwise, the situation is called "There is no sadder story than the tale".

BbPAK is the creation of a new family, separating from the two former ones and
leaving or BPACAIOIIIEH (BPOCAIOIIEH) them. By taking over their former
responsibilities and thereby facilitating the FEPEMAI (reduced as 5PEMA) of the former
families. FPAK also means FPACAHUE (or EPOCAHUE) the FPEMA of former family
responsibilities. Transferred from the shoulders of the parents to the shoulders of the
new family. This is why it was considered desirable to do it early. Especially at a time

when a woman and her children had to be supported (Fig. 2).

Fig.2. - How much more do you think your father has to support you? (The Painted
Veil)

And in England, a poor man in need could even sell his own wife and child
(Fig. 3).



Figure 3. - Five guineas and she's yours! (The Mayor of Casterbridge).

If he can't bear PEMA of overwhelming responsibilities.

Marriage is also a FPEMA that sometimes has to be CEPAChHIBATH or abandoned.
Therefore, to marry also means to 5PATh or to take up that FPEMA.

That is why ending a romance novel with a wedding ceremony is, according to Leo
Tolstoy, like ending it with 'And then the robbers attacked them'. Concluding a marriage
doesn't end it, it just begins. As the newlyweds are yet to face the real life, of which they
had only to assume before.

So, both meanings of the word HPAK are derived from the words BHPATS,
BPACATH (in the normed record - FPOCATh) and BPEMA, which clarifies and
complements rather than contradicts one another, i.e. they are actually not
HOMONYMES.



